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Avec entrain q = 96–104

Ï R m Î7 Ï& b 44 œj œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙̇˙ ˙ œ œ
1. Dieu en - voy - a Né - phi cher - cher les pla - ques d’ai - rain.
2. Dieu com - man - da à Né - phi de cons - truire un ba - teau,
3. Le Sei - gneur m’a aus - si don - né des com - man - de - ments.
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Ï m Rf Tfm Ï m& b œ œ œ œ b œ œ œ b œ œ œ n œ b ˙̇˙ b ˙ œ œ
Il de - vait al - ler chez La - ban, l’un des an - ciens.
La - man et Lé - mu - el di - saient qu’il pren - drait l’eau.
Et par - fois je suis plu - tôt dés - o - bé - is - sant.
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Tfm Î7& b œ b œ œ œ œ œ œ œ œ b œ n ˙̇b ˙ ˙ ˙
La - man, Lé - mu - el a - vaient très peur de lui,
Ils ont beau - coup ri, se sont mo - qués de lui,
Si je me sens faible et près d’a - ban - don - ner,
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Le courage de Néphi
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Ï R m Î7 Ï

& b œ œ œ œ n œ œ œ œ œ œ œœ œ˙ n ˙ œ œ
Né - phi fut cou - ra - geux, il leur ré - pon - dit:
Né - phi fut cou - ra - geux, il leur ré - pon - dit; J’i -
Je se - rai cou - ra - geux et je ré - pon - drai:
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Refrain

Î7

& b œ œ œ œ . œj œ œ œ œ œ . œjœ œ ˙ œ œ
rai, je fe - rai la vo - lon - té du Père, Il
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Tf Ï Î7 Ï Tf Î7& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œœ œœ œ œ œ ˙
me pré - pa - re - ra la voie pour ac - com - plir ses lois. J’i -
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Ï Î7 Ï Î7& b œ œ œ œ . œj œ œ œ œ œ . œjœ œ ˙ œ œ
rai, je fe - rai la vo - lon - té du Père, Il
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Tf Ï Î7 Ï Tf Î7 Ï& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ..œœ œ œ œ œ œ
me pré - pa - re - ra la voie pour ac - com - plir ses lois.
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D’après le texte anglais et la musique de Bill N. Hansen, Jr., né en 1952 et de Lisa T. Hansen, née en 1958

© 1986 de Wilford N. Hansen, Jr., et Lisa Tensmeyer Hansen. Tous droits réservés. Ce chant peut être
copié pour une utilisation ponctuelle, non commerciale, pour usage personnel ou dans le cadre de l’Eglise.
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